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IXCARTA SAN PABLONIMA
CATZOKNILH COLOSENSES
1Aquit Pablo tí Dios li ̱lhca̱ni ̱t nacli̱tanú ixapóstol

Jesucristo tí nali ̱chihui ̱nán. Aquit y quinta ̱camcán
Timoteo

2cca ̱ma̱lakacha ̱niyá̱n jaé cartohuixín li ̱ta̱camán
tí ca ̱lacsacni̱tán Dios nali ̱pa̱huaná ̱tit nac
ca ̱chiquí ̱n Colosas.
Quinti ̱cucán Dios caca ̱cxilhlacachá̱n y

caca ̱ma̱xquí ̱n li̱pa̱xáu latámaṯ.
Pablo ca̱li ̱pa̱xahuá tí tali̱pa̱huán Jesús

3 Acxni cca̱li ̱kalhtahuakayá̱n aquín ni̱
cli ̱makxtaká ̱u cpa ̱xcatcatzi̱niyá̱u Dios Ixti ̱cú
Quimpu ̱chinacán Jesús tú tlahuani ̱t milacatacán.

4 Porque quinca̱li ̱ma̱kalhchihui̱ni ̱cani ̱tán la̱
li ̱pa̱huaná ̱tit Jesús ixli ̱hua ̱k minacujcán y la̱
la ̱lakalhamaná̱tit cha̱tunu huixín tí li̱pa ̱huaná̱tit
Dios.

5 Huixín acxilhlacachipini ̱tántit amá li ̱pa̱xáu
latámaṯ ni̱ma ca ̱li ̱kalhi ̱pa̱cántit nac akapú ̱n.
Huixín kalhi̱yá ̱tit namá tapa ̱xahuá̱n porque
kaxpáttit tú ca̱ma ̱lacnu̱ní Cristo tí tataxtuniputún.

6 Jaé li ̱pa̱xáu tachihuí ̱n ta̱kahuani̱ma cani ̱huá
pu̱latama̱n y tasi ̱ma la̱ talakxta ̱palí ixlatama̱tcán
cristianos na ̱ chuná la ̱ tzucútit tancs latapa̱yá̱tit
huixín acxni kaxpáttit la ̱ Dios ca ̱lakalhamaná̱n y
xli ̱ca ̱na ca ̱cxilhlacachiná̱n.

7 Huá jaé talacapa ̱stacni ca ̱ma̱si̱nín
quinta ̱camcán Epafras. Xlá lhu ̱hua
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quinca ̱makta̱yani̱tán y ni ̱ liakatzanká li ̱scuja
Quimpu ̱chinacán Cristo,

8 y pi̱huá quinca̱huanín la ̱ Espíritu Santo
ca ̱makta̱yani̱tán nala ̱lakalhamaná̱tit cha̱tum
cha̱túm.

9La̱ta cticatzí ̱u la ̱ lapa̱nántit ni ̱ cli ̱makxtakni ̱táu
cca ̱li ̱kalhtahuakayá̱n y cmaksquiná̱u Dios
caca ̱ma̱xquí ̱n talacapa ̱stacni nacatzi ̱yá̱tit la̱
lacasquín nalatapa̱yá ̱tit, y na ̱ caca̱ma ̱xquí̱n
li ̱skalala nama̱kachakxi ̱yá̱tit ixtalacapa ̱stacni
Dios,

10 xlacata natla̱huaná ̱tit la ̱ ca ̱mini̱ní
tí ca ̱lacsacni̱t Quimpu̱chinacán, xlacata
nalacputzayá̱tit nali̱makapa̱xahuayá̱tit la̱ta tú
tlahuayá̱tit, xlacata nala ̱tlahuaniya̱tit li̱tlá̱n
acxni tú maclacasquín cha̱tum, y xlacata ma ̱s
nalakapasá̱tit ixtalacapa̱stacni Dios.

11 Na̱ cmaksquiná̱u Dios tí kalhí li ̱tlihueke,
caca ̱ma̱xquí ̱n li ̱camama nata ̱layá̱tit tú ni ̱ tla̱n
pa̱xtoká̱tit y ma̱squi akxtakajnaná ̱tit tla̱n
napa̱xahuayá̱tit

12 y napa̱xcatcatzi ̱niyá̱tit Dios porque
quinca ̱li̱makxtakni ̱tán na ̱ nali ̱pa̱xahuayá̱u
amá li ̱pa̱xáu pu̱táhuiḻh nac ixtaxkáket tú
ca ̱ma̱lacnu ̱nini̱t ama ca ̱ma̱xquí tí ca ̱lacsacni̱t.

13 Dios quinca ̱maklhti̱nán ixmacán namá
tí ixquinca̱ma̱lama̱ni ̱má ̱n ca ̱paklhtutá y
quinca ̱ya̱huán nac ixmacán Ixkahuasa tí
lakalhamán,

14 y quinca̱lakma̱xtún acxni ni̱lh nac culu̱s y
quinca ̱ma̱tzanke̱nanín quintalakalhi ̱ncán.

Cristo ixlakapu̱xoko Dios ca̱quilhtamacú
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15 Masqui Dios ni ̱tí acxilhni ̱t Cristo Ixkahuasa
ixma̱su ̱y ca ̱quilhtamacú. Xlá lama la ̱ta ya̱ tú ixla-
catzucú ixli̱ti ̱lanca ca̱quilhtamacú y akapú̱n,

16ymaktlahuani̱t la ̱ta tú anán nac akapú̱n y nac
ca ̱quilhtamacú, la ̱ta tú liacxilá̱u quilakastapucán
y tú ni ̱ acxilá̱u na ̱ chuná ixpu ̱latama̱ncán espíritus
tí talama̱na ixli̱ti ̱lanca ca ̱quilhtamacú. Xlá catzí
ticu ta̱cpuxcún, ticu tama ̱paksi̱nán, y ticu takalhí
li ̱tlihueke porque hua̱kmaktlahuani̱t la̱ta tú anán
ymaklhti̱nani ̱t li̱tlihueke huá nama ̱paksi̱nán.

17Cristo ixlamajá antes nalakahuán la ̱ta tú anán
y ca̱ma ̱xquí ixli ̱tlihueke natalatamá tata̱yaní la̱ta
tú huí ixli ̱ti̱lanca ca̱quilhtamacú y akapú̱n.

18 Cristo tí ca̱cpuxcún hua ̱k tí tali̱pa̱huán tí
tali ̱tanú la ̱ cha̱tum cristiano y Cristo li̱tanú ix-
akxa ̱kanamá cristiano. Xlá pu̱lani ̱t xla̱huán lacas-
tacuánalh ca ̱li ̱ní̱n xlacata nali ̱lacahua̱naná ̱u siem-
pre ta̱yanima nahuán cani ̱cxnihuá.

19 Porque Dios lí ̱lhca̱lh Cristo nama̱sí nac ix-
macni hua ̱k ixli ̱tlihueke y ixtalacapa̱stacni Dios.

20 Na ̱ lí ̱lhca̱lh Cristo naca̱lacati ̱ta̱yá ixlacatí̱n
Dios xlacata ni̱ natajicuán tama̱lacatzuhuí hua ̱k
la ̱ta tú anán nac akapú ̱n y nac ca ̱quilhtamacú,
y xli ̱ca̱na acxni Cristo macamá̱sta ̱lh ixli ̱stacni
nac culu̱s lacca̱xtláhualh tla̱n natama̱lacatzuhuí
ca ̱li ̱tlá̱n cristianos Dios.

21 Chí huixín tla̱n li ̱pa̱xáu ma ̱lacatzuhui̱yá̱tit
Dios la̱ amigos ma ̱squi xapu ̱lh ni ̱tú ixli ̱cxilá̱tit
Dios nac minacujcán y hasta ixta ̱ra̱lacata̱qui ̱yá̱tit
porque ixtlahuayá̱tit tú ni̱ tla̱n.

22 Pero Cristo ca̱lakata ̱yán acxni li ̱tamákxtakli
cani ̱lh la ̱ cati ̱huá chixcu xlacata tla̱n
naca ̱macama̱sta ̱yá̱n ixmacán Dios huixín tí
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ca ̱lacsacni̱tán naca ̱li̱ma ̱nu̱yá ̱n ixcamán ni ̱tú
minkasatcán y ni ̱tú li ̱piná̱tit tala̱kalhí ̱n.

23 Huata tamaclacasquiní ni ̱ cali ̱makxtáktit
ca ̱najlayá̱tit y li ̱pa̱huaná̱tit Cristo, ni ̱cxni
cali ̱makxtáktit acxilhlacachipiná̱tit amá
tapa̱xahuá ̱n ni ̱ma̱ ca ̱li ̱ta̱chihui̱nancani ̱tántit. Jaé
li ̱pa̱xáu tachihuí ̱n li ̱lhca̱cani ̱t nali ̱chihui̱nancán
ca ̱quilhtamacú y aquit Pablo na ̱ quintocá ̱rli ̱lh
nacma̱kahuaní.

Tí tali̱pa ̱huán Cristo ta ̱cxilhlacachá ̱n akapú ̱n
24 Cristo akxtakájnalh xlacata tla̱n

naquinca̱lakma̱xtuyá ̱n aquín tí li ̱pa̱huaná ̱u
y li ̱tanu̱yá ̱u ixmacni, pero aquit na̱
cli ̱pa̱xahuá cca̱liakxtakajnaná̱n porque ccatzí
cmakma ̱sputuma túma̱lacatzúquiḻh Cristo.

25 Dios quilí ̱lhca̱lh jaé tascújut,
quili ̱mákxtakli nacca ̱li ̱scujá̱n huixín xlacata
nacca ̱ma̱cxcatzi ̱ni̱yá ̱n ixtachihuí̱n Dios.

26 La ̱ta maká̱n quilhtamacú Dios huí tú ixla-
clhca̱ni ̱t peroni̱ ixca̱ma ̱cxcatzi̱ni ̱ni ̱t cristianos; chí
ca ̱ma̱cxcatzi ̱ni ̱ni̱t tí ca ̱lacsacni̱t

27 xlacata natalakapasa namá lanca
tapa̱xahuá ̱n ni ̱ma̱ na ̱ ca̱ma ̱lacnu̱ní hua̱k tí ni̱
judíos y tla̱n tapa̱xahuá namá tí tali ̱pa̱huán
Cristo nac ixnacujcán porque ta̱cxilhlacachá̱n
ama tata̱latamá nac akapú ̱n.

28 Aquín cca̱ma ̱cxcatzi̱ni ̱yá ̱u cristianos
ticu Cristo, cca̱huaniyá̱u la ̱ ixli ̱latama̱tcán
y cca̱ma ̱si̱niyá̱u tú ixli ̱catzi ̱tcán xlacata
naca ̱makta̱yá Cristo nac ixlatama̱tcán,

29 tí aquit cli ̱scuja y ni ̱ cliaktzanká porque xlá
quima̱xquí ixli̱tlihueke xlacata nacta ̱yaní.
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2
Pablo ca̱li ̱kalhtahuaká cristianos xalac Colosas

y Laodicea
1 Aquit clacasquín cacatzí̱tit la̱

cca ̱li ̱katzanka̱ni ̱tán cca ̱li̱kalhtahuakayá̱n huixín
xalac Colosas y tí talama ̱na nac ca ̱chiquí̱n
Laodicea y hua ̱k cristianos tí ni ̱ quintalakapasa,
ni ̱ para quinta ̱cxilhni̱t.

2 Cmaksquín Dios caca̱ma ̱xquí̱n li̱camama nac
minacujcán y para acxtum la ̱lakalhamaná̱tit tla̱n
nama̱cchipini̱yá ̱tit y ma̱kachakxi̱yá ̱tit laclanca
ixtalacapa ̱stacni Dios y nacatzi ̱yá̱tit hua ̱nchi
lí ̱lhca̱lh Dios Cristo naca ̱lakma̱xtuyá̱n.

3Pues Cristo kalhí hua ̱k tze̱k ixli ̱skalala y ixtala-
capa̱stacni Dios ni ̱ma quinca̱ma ̱cxcatzi̱ní ̱n.

4 Aquit cca ̱kastacya ̱huamá̱n xlacata ni ̱tí
naca ̱makaca̱najlayá̱n laclá̱n tachihuí ̱n tú ni ̱ ca̱na;

5 pues ma̱squi mákat clama y ni̱ cca ̱cxilhmá̱n
aquit cca ̱li ̱lacacha ̱ná̱n quintalacapa ̱stacni y
cca ̱li ̱pa̱xahuayá̱n acxni ccatzí la ̱ ti̱tum lapa ̱nántit
y tancs li ̱pa̱huaná ̱tit Jesús.

6 Huixín li̱pa ̱huaná̱tit Jesús ca ̱lakma̱xtún, pues
ni ̱ cali ̱makxtáktit li ̱pa̱huaná ̱tit latapa ̱yá̱tit la ̱ xlá
lacasquín,

7 ¡tlaṉ cachipa̱xnántit! Ni̱ cali ̱makxtáktit
caca ̱ma̱huí ̱n na ̱ chuná la ̱ ixakán aktum quihui
ni ̱ tali ̱makxtaka caca ̱má̱hui ̱lh ixtankáxeḵ namá
quihui. Huixín calacputzátit ma ̱stacayá̱tit
mintalacapa̱stacnicán la ̱ ca̱ma ̱si̱nicani̱tántit
nali ̱pa̱huaná ̱tit y siempre capa̱xcatcatzi̱nítit Dios
tú tlahuani̱t milacatacán.

Cristo ta̱yánilh porque lama xastacnán
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8 Huixín skálalh calatapá̱tit porque tahuila ̱na
tí tama̱sí tunuj talacapa ̱stacni la ̱ mili̱latama̱tcán
y tú mili̱tlahuatcán. Ni̱ tica̱kskahuicaná̱tit pues
xlacán tama̱sí tú talacsacxtuni̱t cristianos y tú
tali ̱smani̱ni ̱t tapuhuán xli̱ca ̱na, pero ni̱ huá tú
ma ̱sí Cristo.

9 Huata Cristo tla̱n li̱tanú xastacnán
ixlakapu̱xoko Dios porque kalhí hua ̱k ixli ̱tlihueke

10 y Dios lama nac minacujcán porque
li ̱pa̱huaná ̱tit Cristo, tí li ̱makxtakcani̱t na ̱cpuxcún
hua ̱k ma ̱paksi̱naní ̱n y ixli̱tlihuekecán espíritus tí
talama̱na ixli̱ti ̱lanca ca̱quilhtamacú y akapú̱n.

11 Acxni li ̱pa̱huántit Cristo xlá la̱
caca ̱circuncidartlahuán nali̱tanu ̱yá̱tit ixcamán
Dios ca ̱ma ̱xtunín tú li ̱xcájnit ixkalhi ̱yá̱tit
nac minacujcán. Huixín ni ̱ circuncidarlátit
nali ̱tanu̱yá ̱tit ixcamán Dios la ̱ judíos tí
tachucumakán actzú ixli̱huacán,

12 y acxni li ̱pa̱huántit Jesús y ta̱kmunútit
makní̱tit ni ̱ tla̱n minkasatcán, li ̱tanú la ̱ cata ̱ní̱tit
Cristo y na ̱ ta̱lacastacuanántit porque li̱pa ̱huántit
Dios kalhí li ̱tlihueke ca ̱ma ̱lacastacuaní ni ̱n nac
ca ̱li ̱ní̱n y ca̱ma ̱xquí sa ̱sti latámaṯ.

13 Xapu̱lh Dios ni̱tú ixca ̱li ̱cxilá̱n ixlapa ̱nántit
la ̱ xaní ̱n porque ixli ̱piná̱tit lhu̱hua tala ̱kalhí ̱n y
ni ̱ ixlacputzayá̱tit ma̱kantaxti ̱yá̱tit ixley Moisés.
Pero xlá ca̱ma ̱tzanke̱naní ̱n mintala ̱kalhi̱ncán y
ca ̱ma̱xquí ̱n sa̱sti latámaṯ tí li ̱pa̱huaná ̱tit Cristo.

14 Ixli̱ma ̱paksí̱n Dios huan la ̱ ixli ̱latama̱tcán
ixcamán y tí ni̱ ma ̱kantaxtí ama xoko̱nán, pero
ma ̱tlá̱ni̱lh naxapá tú ixli̱niyá̱u porque Cristo
xokó̱nalh quilacatacán nac culu ̱s y aná laclako̱lh
ni ̱ma̱huannac ixli̱ma ̱paksí̱nxlacatanataxoko̱nán
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tí ni̱ tama ̱kantaxtí.
15 Acxni ni ̱lh Cristo nac culu̱s ca ̱makatlájalh

ixli ̱ma̱paksi̱ncán y ixli̱tlihuekecán tlajaná y la-
cli ̱xcájnit espíritus tí tata̱scuja, y ca ̱ma̱ma ̱xániḻh
ixli ̱ti ̱lanca ca̱quilhtamacúpuesma ̱squi Cristo ni ̱lh
nac culu̱s lacastacuánalh ca ̱li ̱ní̱n.

Lhu̱hua tali̱chihui ̱nán tú ni̱ ca̱na
16 Aquit cca̱huaniyá̱n ni ̱tí caca̱makaca ̱najlán

tú ma ̱s ca̱mini̱niyá ̱n mili̱tlahuatcán: para tú
huayá̱tit, para tú kotá ̱tit, para tlahuayá̱tit
li ̱lakastá̱n, para lakachixcuhui̱naná ̱tit o acxni
li ̱huancán scujcán tacuhui̱ní.

17 Dios má ̱sta̱lh jaé li ̱ma̱paksí ̱n xlacata
nali ̱lacapa ̱staccán tú ixamamin a ̱stá̱n, pero como
Cristo milhá yaj tú li̱macuánma̱kantaxti ̱cán.

18 Huixín ni̱ cali ̱tamakxtáktit caca̱kskahuín
tí ca ̱huaniyá̱n ni ̱ pa ̱t taxtuniyá̱tit para ni̱
ma ̱kxtakajni̱yá ̱tit mimacnicán xlacata nalakchix-
cuhui̱yá ̱tit Dios, o para ni ̱ ca ̱lakachixcuhui̱yá̱tit
ángeles. Xlacán tali ̱chihui ̱nán tú tali ̱ma̱nixnani ̱t y
talactlancán tahuán hua ̱k tama̱kachakxí.

19 Pero ni̱ tali ̱quilhtá Quimpu̱chinacán Cristo
tí li ̱tanú xaakxa̱ka tí quinca ̱ma̱laknu̱yá ̱n y
quinca ̱ma̱hui ̱yá̱n aquín tí li ̱tanu ̱yá̱u ixmacni
xlacata nata ̱yaniyá ̱u la ̱ laclhca̱ni ̱t Dios.

20 Para huixín ta̱talakxtumí ̱tit Cristo la̱
cata ̱ní ̱tit y aná laclako̱lh la ̱ nama̱kantaxty ̱á̱tit
tú tali ̱smani̱ni̱t cristianos tapuhuán xli ̱ca ̱na.
Para ca ̱lakma̱xtuni̱tán Cristo, ¿huaṉchi la ̱tiyá
tzaksayá̱tit tlahuayá̱tit tú tahuán makapitzi
cristianos xlacata nataxtuniyá̱tit?
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21Huixín hua ̱k ca̱li ̱huanicaná̱tit: “Ni̱ caxamátit
tú li̱xcájnit”, “Ni ̱ cahuátit namá tahuá”, “Ni̱
cali ̱maclátit tú ni ̱ tla̱n”, y huixín hua ̱k ca ̱najlayá̱tit.

22 Pero namá li ̱ma̱paksí ̱n cristianos talacsacx-
tuni ̱t, y tú tali ̱huán ni̱ catlahuátit, caj talaclakó
acxni ca ̱maclacasquincán o ca ̱huacán.

23 Makapitzi tapuhuán tla̱n ca̱ma ̱kantaxti̱cán
porque quinca ̱makta̱yayá ̱n tziná nalakachix-
cuhui̱yá ̱uDios la̱ nama̱kxtakajni ̱yá̱u quimacnicán
o la ̱ natlahuayá̱u lactzu lactzú tú li̱smani̱ni ̱táu,
pero ni ̱tú quinca ̱li̱macuaniyán nalakxta̱pali̱yá ̱u
quilatama̱tcán porque ni ̱ lá tama ̱laksputú tú
maclacasquín quimacnicán.

3
Tí tali̱pa̱huán Cristo cata̱ktzónksualh la̱ ixta-

lama̱na xapu ̱lh
1 Para huixín lacastacuanántit y maklhti ̱nántit

sa ̱sti latámaṯ acxni li ̱pa̱huántit Cristo
acxilhlacachipiná̱tit li ̱pa̱xáu latámaṯ nac akapú̱n
ana ní lama Cristo, pues xlá huí ixpa̱xtú̱n Dios
ta̱ma ̱paksi̱nama.

2 Huixín ca ̱cxilhlacachipítit tú pa̱t makl-
hti ̱naná̱tit nac akapú̱n y ni ̱ caliakatzanká̱tit tú
nakalhi ̱ya̱tit ca ̱quilhtamacú.

3 Pues huixín makní̱tit ni ̱ tla̱n minkasatcán y
lacastacuani̱tántit xlacata Dios naca ̱ma̱xqui ̱yá̱n
sa ̱sti latámaṯ con Cristo.

4 Porque Cristo ca ̱lakma̱xtuni̱tán y acxni namín
ixli ̱maktuy huixín pa̱t li ̱ma ̱lacahua̱ni ̱naná̱tit
ixli ̱lanca ixli̱tlihueke.
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5 Huá cca ̱li ̱huaniyá̱n cali̱makxtáktit tú ni ̱ tla̱n
tlahuayá̱tit ca ̱quilhtamacú: tí tamakaxtoka
ni ̱ cata ̱kskáhuilh ixta ̱cha̱tcán o ixta ̱ko ̱lucán, ni̱
catlahuátit tú li ̱xcájnit, ni̱ huata cali ̱puhuántit
la ̱ napa̱xahuayá̱tit, y la ̱ nali̱tlahuayá̱tit
tala ̱kalhí ̱n mimacnicán, ni ̱ para huata
cali ̱puhuántit tú nakalhi ̱yá̱tit ca̱quilhtamacú pues
qui ̱taxtú la ̱ cali̱ma ̱nú̱tit ixlakapu̱xoko Dios tí
nalakachixcuhui ̱yá̱tit ca ̱quilhtamacú,

6y Dios ni̱ ca̱cxilhputún tí chuná talama̱na, ama
ca ̱ma̱xoko̱ní tí takaxmatmakán tú li ̱ma̱paksi ̱nán.

7 Milh quilhtamacú huixín chuná jaé
ixlapa ̱nántit,

8pero chí ca ̱li ̱makxtáktit tú ni ̱ tla̱n ixtlahuayá̱tit,
yaj cala ̱makasi̱tzí̱tit, yaj cala ̱ma̱klhuhua ̱tní̱tit, yaj
cala ̱ta̱ra̱sláktit, yaj cala̱li ̱kalhkama̱nántit, ni ̱ para
cala ̱huanítit lacli̱xcájnit tachihuí ̱n,

9 ni ̱ para cala ̱kskahuítit. Huixín chá catzaksátit
ma ̱xtuyá̱tit nac minacujcán namá li ̱xcájnit
minkasatcán ni̱ma ̱ ixkalhi ̱yá̱tit,

10 y cama̱nú ̱tit sa̱sti li ̱pa̱xáu latámaṯ
ni ̱ma̱ ca̱ma ̱xqui ̱ni̱tán Dios xlacata ma̱s tla̱n
nalhkamayá̱tit ixkásat Quimpu ̱chinacán tí
ma ̱lakacha̱ni ̱t Dios, pues xlá ni ̱ ama li ̱makxtaka
ca ̱makta̱yayá̱n.

Dios quilhpa̱xtum ca̱lakalhamán cristianos
11 Chí yaj tú li ̱macuán lactlancancán, la̱ judío y

la ̱ tí ni̱ judío, la ̱ tí tali̱smani̱ni ̱t tama̱kantaxtí ixley
Moisés y la ̱ tí ni ̱ tali ̱smani̱ni ̱t tama ̱kantaxtí, la ̱ tí
lu ̱hua ̱ná̱n y la̱ tí ni̱ tataxtuni ̱t ixpu̱latama ̱ncán,
la ̱ tí libres talama̱na y la̱ tí ca ̱tama̱huacani̱t
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ca ̱ma̱scujucán, porque Cristo quilhpa ̱xtum
ca ̱cxilhlacachá̱n y hua ̱k tla ̱n tamaklhti ̱nán.

12 Dios ca ̱lacsacni̱tán xlacata
naca ̱lakalhamaná̱n, huá cca̱li ̱huaniyá̱n cama̱sí̱tit
la ̱lakalhamaná̱tit, la ̱sipa̱cxilá ̱tit, ni ̱ lactlancaná ̱tit,
acs tamakxtaká ̱tit, ni̱ sok si̱tzi̱yá̱tit.

13 Cala̱pa̱ti ̱nítit tú la ̱tlahuaniyá̱tit y
cala ̱ma̱tzanke̱nanítit tú la ̱li̱makasi ̱tzi̱yá̱tit cha̱tum
cha̱tum, na ̱ chuná la̱ Cristo ca̱ma ̱tzanke ̱nanín tú
ixtlahuani ̱tántit, ¡huixín camakslihuekétit!

14 Pero ma ̱s calacputzátit la ̱lakalhamaná̱tit
porque tí tara̱lakalhamán tama̱kachakxí
ixtalacapa ̱stacni Cristo y tara̱li̱cxila la̱ li ̱ta̱camán.

15 Cristo caca ̱ma̱xquí ̱n li ̱pa̱xáu ca ̱li ̱tlá̱n latá ̱ma̱t
nac minacujcán, porque Dios ca ̱lacsacni̱tán
nali ̱tanu̱yá ̱tit ixmacni Cristo. ¡Ni ̱ cali ̱makxtáktit
pa̱xcatcatzi ̱niyá̱tit tú tlahuaní ̱t milacatacán!

Cha̱tunu cascujli ixli ̱hua̱k ixnacú
16 Huixín ni ̱ ca ̱ktzonksuátit ixtachihuí̱n Cristo

nac minacujcán xlacata tancs nachihuinaná̱tit
acxni tú naca̱ma ̱si̱niyá̱tit o naca ̱ma̱xqui ̱yá̱tit
li ̱camama xa ̱makapitzi. Huixín capa̱xcatcatzi ̱nítit
Dios tú tlahuayá̱tit, catlí ̱tit salmos, himnos y
alabanzas xli ̱hua ̱kminacujcán.

17 Acxni tú tlahuayá̱tit o huaná ̱tit,
calacpuhuántit Cristo ca ̱ma̱paksi ̱ni ̱tán y
capa̱xcatcatzi ̱nítit Dios tú tlahuani̱t Cristo
milacatacán.

18 Lacchaján tí tamakaxtoka, catakáxmatli
ixta ̱ko ̱lucán porque Quimpu̱chinacán chú lakatí
lacasquín ni ̱ catara̱makasí̱tzi̱lh.



COLOSENSES 3:19 xi COLOSENSES 4:2

19 Lacchixcuhuí̱n tí tamakaxtoka, cata-
lakalhámalh ixta̱cha ̱tcán ni̱ huata catata̱rá̱nicli.

20 Xacamaná̱n tí takalhí ixti ̱cucán, catakáxmatli
tú tali ̱ma ̱paksi̱nán porque chú lakatí
Quimpu ̱chinacán.

21 Xanati ̱cún tí takalhí ixcamancán, ni̱
huata catakahuánilh ixcamancán xlacata ni̱
natali ̱puhuán tú ca ̱tlahuanicán.

22 Tasa̱cua, catakáxmatli tú tali̱ma ̱paksi̱nán
ixpatroncán juú ca ̱quilhtamacú, ni ̱ huata
acxni ca ̱cxilhma ̱ca xlacata ni̱ naca̱kahuanicán.
Catáscujli ixli̱hua ̱k ixnacujcán la ̱ caca ̱maktákalhli
Dios.

23Acxni tú tlahuayá̱tit li̱pa ̱xáu cascújtit, ixli ̱hua ̱k
minacujcán, la ̱ cali̱scújtit Quimpu̱chinacán, ni ̱ ca-
puhuántit ca̱li ̱scujpa̱nántit cristianos.

24 Porque Quimpu ̱chinacán Jesucristo ama
ca ̱ma̱xqui ̱yá̱n minataxoko̱ncán ni ̱ma̱ ma̱lacnu̱ni ̱t
ama ca ̱ma̱xquí tí takaxmata tali ̱scuja la ̱ huixín.

25 Pero tí tlahuá tú ni ̱ tla ̱n na ̱ ama xoko̱nán tú
tlahuani ̱t porque xlá acxtum ca ̱li ̱cxila cristianos.

4
1 Huixín patrones, na ̱ chuná tla̱n cacatzí ̱tit y

ni ̱ cali ̱ma̱huacátit ca ̱ma̱scujuyá ̱tit mintasa̱cuacán.
Ni ̱ ca̱ktzonksuátit xlacata huixín na ̱ kalhi ̱yá̱tit
cha̱tum tí ca ̱cpuxcuná̱n nac akapú ̱n.

Pablo ca̱maksquín cristianos
catali ̱kalhtahuákalh

2 Aquit cca ̱maksquiná̱n ni ̱ cali ̱makxtáktit
kalhtahuakaniyá ̱tit Dios, skálalh calatapá̱tit
pa̱xcatcatzi ̱nipa̱nántit Dios tú tlahuámilacatacán.
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3 Na ̱ cca ̱maksquiná ̱n caquila ̱li̱kalhtahuakáu
xlacata Dios naquinca̱li ̱ná ̱n ní tahuila ̱na
cristianos tí tama̱lacqui ̱putún ixnacujcán xlacata
nacli ̱chihui ̱naná̱u la ̱ Cristo tla̱n ca ̱lakma̱xtú
cristianos. Aquit ni ̱ caktzonksuá caj huá jaé
xlacata cli ̱tanu ̱ma nac pu̱la ̱chí̱n,

4 pero camaksquíntit Dios quimá̱xqui ̱lh
li ̱camama tancs nacchihui̱nán la ̱ quimini̱ní.

Pablo ca̱ma ̱lakachá Tíquico y Onésimo nac
Colosas

5 Li ̱ta̱camán, huixín calacputzátit la̱
ca ̱ta̱chihui ̱naná̱tit tí ni ̱ tali ̱pa̱huán Cristo, ni ̱ chu̱ta
camakatzanká̱tit quilhtamacú.

6 Cali̱chihui ̱nántit tú tla̱n la ̱ ca ̱mini̱niyá̱n, ni̱
cali ̱ma̱huacátit huaná ̱tit tú ni ̱ ca̱mini̱niyá ̱n,
pero la ̱ acxni ma ̱skoke̱cán tahuá xlacata kama
nahuán tla̱n naca̱kalhti̱yá ̱tit tú ca̱kalasquiniyá̱n
cristianos.

7 Chí cca̱huaniyá̱n cama ca ̱ta̱ma ̱lakacha̱niyá̱n
jaé carta quinta ̱camcán Tíquico tí clakalhamán
porque quimakta ̱yani̱t y ni ̱ li̱tzonkcatzani̱t li ̱scuja
Quimpu ̱chinacán. Xlá ama ca̱huaniyá̱n la ̱ clama,

8y ama ca̱li ̱ta̱chihui ̱naná ̱n tú ctlahuani ̱táu y xla-
cata naca̱ma̱xqui ̱yá ̱n li ̱camama nacminacujcán.

9 Na ̱ nata̱ana ̱chá quinta ̱camcán Onésimo,
xlá ixlama nac mimpu̱latama̱ncán y na̱
chuná clakalhamán la ̱ quinta̱scujni ̱t. La ̱ta tú
catzi ̱putuná̱tit xlacán ama ca̱huaniyá̱n.

Pablo ca̱lacapa ̱staca ixamigos
10Cha ̱tum quiamigo tí na̱ tanu̱ma nac pu̱la ̱chí̱n

huanicán Aristarco ca̱huaniyá̱n kalhé ̱n. Na̱
chuná ixprimo Bernabé huanicán Marcos ccatzí
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ca ̱li ̱ta̱chihui̱nancani ̱tántit jaé kahuasa, para
ca ̱lakana̱chá̱n li ̱pa̱xáu cata ̱latapá̱tit.

11Na ̱ ca ̱huaniyá̱n kalhé̱n Jesús (na̱ li ̱lakapascán
ixtacuhui̱ní Justo). Huata jaé lacchixcuhuí̱n
judíos tí tali ̱pa̱huán Jesús y quintata ̱ma̱kahuani̱ni ̱t
ixtachihuí ̱n Dios, y cca ̱pa̱xcatcatzi ̱ní la ̱ quin-
tama ̱xqui̱ni ̱t li ̱camama.

12 Na̱ ca ̱huaniyá̱n kalhé̱n cha̱tum xalac
mimpu̱latama̱ncán li̱scuja Jesús huanicán
Epafras. Xlá ni ̱ ca ̱ktzonksuayá̱n y siempre
ca ̱li ̱kalhtahuakayá̱n ixli̱hua ̱k ixnacú xlacata ni̱
na ̱ktzanka̱yá ̱tit y nalacputzayá̱tit tlahuayá̱tit tú
lacasquín Dios.

13 Aquit tla̱n cma̱luloka la ̱ ca ̱li ̱puhuaná̱n ni ̱tú
napa̱xtoká̱tit huixín tí li ̱pa̱huaná̱tit Cristo nac
Colosas, na ̱ chuná tí talama̱na nac Laodicea y nac
ca ̱chiquí ̱n Hierápolis.

14Na ̱ ca̱lacapa ̱stacá ̱nnamádoctor Lucas tí hua ̱k
lakalhamaná̱u y na ̱ ca ̱huaniyá̱n kalhe̱n cha̱tum
quinta ̱camcán huanicán Demas.

15 Aquit cca ̱lacapa ̱staca quinta ̱camancán tí ta-
lama̱na nac Laodicea. Na̱ ca̱huanítit kalhé̱n
quilakapu̱xoko namá quinta̱camancánNinfas y tí
tatamakstoka nac ixchic.

16 Acxni nali ̱kalhtahuakako̱yá ̱tit jaé carta
caca ̱ma̱lakacha ̱nítit tí tali̱pa ̱huán Cristo nac
Laodicea xlacata na ̱ natali ̱kalhtahuaká, y huixín
na ̱ nali ̱kalhtahuakayá̱tit aktum quincarta ni ̱ma̱
ama tama̱lakachá xlacán.

17 Cahuanítit quinta ̱camcán Arquipo xlacata
cma̱lakacha ̱ní tachihuí ̱n ni ̱ cali ̱mákxtakli
ma ̱kantaxtí ixtascújut ni ̱ma̱ ma̱macqui̱ni ̱t
Quimpu ̱chinacán.
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18 Aquit Pablo, chí quimacán y quiletra
cama li ̱tzoka tú cama ca̱huaniyá̱n. ¡Ni ̱
ca ̱ktzonksuátit xlacata ctanu ̱ma cpu̱la ̱chí̱n! ¡Dios
caca ̱cxilhlacachín hua ̱k huixín! Chuná calalh,
amén.
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